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Kiadóhivatal tPÉCSETT, Márla-ntca 1. sí.a kir. Ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó Wzzólalások intézenriők. P O L I T I K A  I N A P I L A P

S z e rk e sz tő i íredetPÉCSETT, tfária-Dtca i.a kir. tábla átellenében, hová a lap szellemi részé illető minden közlemény intűzendő.Kéziratot vissza nem adunk
H irdetéseket•% kiadóhivatal vesz ÍÖ

Föudvarmesteri ábrándok.Pécs, 1900. Április 1 2 .A Szolnok dobokai uagj állaniférfiu csak u h u  tud megnyugodni sorsában és minden elképzelhető módon erőlködik, hogy beválthassa a bukása után hangoztatott fenytgetését és ismét .tettekkel tényező* lehessen. Szánalmas mosolyra fakaszthat­nák ezek az erőlködések a szemlélőt, ha a komikum hatását el nem nyomná a ré­mület annak láttára, hogy a pajkos gye­rek égő csóvával ugráudoz a puskaperos hordók között.Bánffy báró pedig igy tesz. mikor lapjában napról-napre szi tógát ja a feleke­zeti visszavonás tűiét, hirdeti a nemzeti­ségek ellen való irtóbáterut s legutóbb már nyíltan prollamálja a hatvanbetes törvénynek olyatéa módosítását. & mely a közösségnek eddigi állapotát az abszolút Ausztriával nemcsak de facto, hanem de jure is lehetségessé teszi.Az ó szemei előtt csak az lebeg, hogy a nemzetnek felekezeti táborokra való sza­kadása, a nemzetiségek elleni türelmet­lensége s ebből folyólag a nemzetiségeknek még nagyobb elkeseredése, magának a hatvanbetes alap táborának ogymás ellou való uszitása lehetetlenné teszi majd azt a kormányalakulatot, a mely ót kituktatta a bársonyszékből ; de sem képes fölfogni, hogy a mostani kormányelnöknek ilyetén kibuktatását csak olyan országos fölfordu­lás idézheti elő, a mely vagy forradalomra,

vagy abszolút rémuralomra vezethet. Bánffy báróra azonban ez esetek egyikeben sem lesz szükség, meit bar megvannak benne 
úgy a forradalmi, mint a kényuralmi haj­lamok, úgy a forradalom, mint a kény­uralom bizoDiiyára olyan vezérlő férfiút  keresne, a kiben nemcsak a hajlamok, de allamférfini képességek is vannak.A Magyar Szó ma is arról vezércik­kez, hogy a miniszterelnöki szék holnap, vagy holnapután okvetlenül megüresedik és szépen elábrái.dezik azon, hogy ki fog abba beleülni s már előre is tülekedik az­zal, akiről azt hiszi, hogy Bánffy bárónak ve re eLj társa lehetne a főpasa ság elnye­résében.Hogy Széli Kálmán napjai meg van­nak számlálva, azt abból következteti, hogy nem sikerült neki a kiegyezés véglegesí­tése Ausztriában s e miatt a hadseregfej­lesztéssel kapcsolatos katonai kérdések sem rendezhetők. Persze igy állítva oda a tételt, nevetséges lenne az egész kom­bináció, mert a magyar miniszterelnök azért csak nem felelős, ba Ausztriában azottani viszonyok miatt a kiegyezés végle­gesítés* nem sikerül.De mindjárt komolyabb, sőt félelme­tes jelentőséget nyer ez »z állitás, ha figyelembe Teszszük annak föudvarmesteri uegokoláeát. Ausztriában ugyanis — a Magyar Szó szerint — a kiegyezést vég­legesíteni azért nem lehet, mert az ottani viszonyok mellett ennek útját állja az1867-ik évi X I I . t. cikk ; de Széli Kál­

mán ezt nem vette figyelembe, mikor * legszigorúbb kijelentésekkel kötelezte ma­gát. hogy az 1867. évi X I I .  t.-cikkeu egy betűt sem enged változtatni.így lesz felelőssé a magyar minisz­terelnök azért, hogy a kiegyezés Aisztriá- ban uem véglegesíthető s ezért kell neki pusztulnia a kormány éléről, hogy helyet engedjen olyannak, aki föláldoz a hatvan­hetes törvényből annyit, a mennyi szük­séges ahhoz, hogy a gazdasági kiegyezést a mostani osztrák állapotok mellett is véglegesíteni lehessen a megállapított ha­táridőkig. Hogy a hatvanhetes törvénynek mely részét kellene feláldozni, azt a Ma­gyar Szó úgy határozza meg, hogy a mó­dosított törvény nem lenne olyan szigorú annak megítélésében, hogy mi tekintessék Ausztriában alkotmányosan eltogadottnak.Nem kívántatik tehát a jövendő mi­niszterelnöktől más, mint hogy dobja ki a hatvanhetes törvényből az alkotmányos garanciákat s módosítsa azt úgy, hogy kö­zösségre szerződhessünk Ausztriával aunak alkotmányos képviselete nélkül is, csupán osztrák császárral a 14-ik §. alapján s ismerjük el ezt Ausztria részéről alkotmá­nyosan elfogadottnak, mert a 14-ik §. is benn* van az osztrák alkotmányban, bár az is kizárja ennek alkalmazását a közös érdekű dolgokra.Nos kát a fóudvarmester lapja azt hallotta, hogy Szilágyi Dezső már dolgozik is az 1867. évi X I I ,  t.-cikknek ilyetén ódositásán s ebből finom szimattal ki­
llPécsi Figyeld" tárcája.

RajzSzürkés, hamvas felhők az éger, szürkés, mostoha világosság a földön És ez a szürke­ség, ezen mostoha fény beleveszi magát az emberi szívbe, elszomorítja a kedélyt és az­után olyan szomorú, olyan rideg lesz minden, a mire ez a mostoha fény esik.Nyugodt, csöndes a tengeröböl. Neplnn felemelte háromágú szigonyát s a vizeknek csendet parancsolt.Gend ás nyugalom mindenütt. Lomhán szállong a sürü köd. A tükörsima felület fö­lött, mint egy pihenésre kárhozott óriás, olt libeg a hajó. Még hajnalhasadáskor át kell indulnia, de ez az utálatos szélcsend megbé­nította vitorláit és ide láncolták a két szikla­bérc közé, a hol még ködösebb a levegő, ínég barátságtalanabb »z elet. Az élet ! ? Hátvan és hol van itt az élet ?De ime egy kis nesz, egy kis légvilla- tás, a szellő-szellem luval végig a mindensé­gi), a természet megmozdult. A gyilkos nyo­mástól felszabadulva, ismét lelvidulnak a leve­lek, meg-meglőttcsan a viztükór. a nrint föl­fölvetik pikkelyes testüket a fel-felbukdácsolófürge halacskak, a mindent befödő köd osz­

ladozni kê d és végre feltűnik az üdítő, a 1 melegítő, a hevítő és éltet adó sáp, hegy örvendjen minden, a mi él és hogy tudjon örülni annak, hogy él.A szellő első rebbenésével megmozdult a merev vízi óriás is. Lassankint felemeli a vitorla karjait, azitán teljesen kinyújtja a kéj­től, hogy ismét élhet és végre, mint a saárnya- megnőtt gólya, kirepül a végtelenségbe s szél­től hajtva, nyílként siklik tova a hullámzókékesszürke víztükör feiett.A nap sugarai egy a hajó árbocához támaszkodó emberi alak körvonalait világítják meg. Magas, vállas alak, megtestesitője az erőnek és az akaratnak, melylyel ellentétben van az eszményies, «zende arc.És e szőke tő, e szelid tekintet, a mint belebámul a messze végtelenbe, annyi idealiz­must, oly sok bizalmat és annyi naivitást fe­jez ki. Á mozdulatlan arc egy merengéséből felriasztott atrárdozó kifejezését mutatja, a mint visszafordul az őt megzavaró felé, de hirtelen édes mosolylyá változik, a mint öreg barátjának és kapitányának biza'mas hangjáthallja :— No Aivéd hadnagyim, holnap a Sy- iusí kikötőben veszteglürk s a tengerészbál után majd talán letűnik ez a mélabús mosoly arcodról, hogy helyt adjon az édes, való bol­dogságnak. IS a méla Arvéd oly szelid és mégis oly |

lenéző mosolylyá) fele), n mely mosolyban benne volt a feltalálhatlan ideál iránti határ­talan rajongás, fitymálása a földi szépaégek- nak, megvetése az érzékiségnek.£s másnap, a mint ott állott a bálte­rem egyik oszlopa mellett, körülzsibongva a mulatozók zajától, még mindig a légi ideálra gondolt, a midőn egyszerre kőrttlhordozza te­kintetét a tömegen s a nagy, erős ember megtántoru), sápad, reszket, meglátva a légi ideál testi alakját, a kormányzó leányát, a kecses Jozefát légi tündérként végiglebegni táncosa karján, lihegve, boldogan. Táncosa karjaiból igyekszik most kifejteni magát a bájos, fiatal leányka. Arvéd majd elnyeli sze­meivel.— Ne tovább, Rusztem — eleget tán­coltunk együtt, fáradt is vagyok, meg aztán mit mond a világ?— De vőlegényed részéről?— Nem, nem akarok.— Hát kényszeritlek — szólt Rusztem s körül akarja fonni jegyese derekát, de a léány a » k énv szer it lek « szóra haragos meg­vetéssel, királynői tartással fordul el s az oda­siető Arvéd vállára tevfn kezét, őrületes má­don táneolni kezdtek.Arvéd, ha visszapillant, Rusztemnek le­alázó, vér’ázitóan gúnyos mosolyával találkoz­hatott volna, de ő nem látott, nem hallott, csak azt érezte, hogy végtelenül boldog.



1113.Tlkv. 1900.
Árverési hirdetmény.Á dárdai kir. járásbíróság mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Thűr János és neje Szauter Katalin vörösmarti lako­sok végrehajtatóknak Haíner András vörös- marti lakos végrehajtást szenvedett ellen 27 kor. töke s jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dardai kir. járásbíróság területén levő vörösmarti községben a 22. sz. tjkvben felvett 22. hrsz. 22. házszámu 2759. hrsz. ingatlanra 1138 korona, az 1707. hrsz. ingat­lanra 432 korona, a f  1710 hrsz. ingatlanra 432 korona, f  1648. hrsz. ingatlanra 168 korona, f  A. 2375/11. hrsz. ingatlanra 152 korona, a Vörösmart 815 sz tjkvben foglalt 1—5. sorsz. közös legelőből B. 600 alatti részre 2/1074. 28 korona, a vöiösmarti 856. sz. tjkvben foglalt 974. hrsz. közös legelőből a B. 625 2/1250. részre 28 korona megálla­pított kikiáltási arban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1900 évi május hó 1-sÖ napján d. e. 10 órakor Vö- rösmart községben a jegyzői irodában meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el tognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10f/*-át, vagyis 113 kor. 08 fillért, 43 kor. 2 fi’Iérf, 43 kor. 2 fillért, 16 kor. 8 fillért, 15 korona 2 fillért, 2 ko­rona 8 fillért, 2 korona 8 fillért készpénzben, vagv az 1881. évi 60. l.-cz. 42. § a alatt jelzett árfolyammal számitott s az 1881. november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt Iga/sagügvminiszteri rendelet 8. §-aban ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, 1900. évi március hó 12 én. A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.Dr. Molnár kir. albiró helyett

Székács,kir. albiró.1611. SZ. £  ■ • I » J  I rTikv.~T9oo. Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Bükös Sándor m.-pe* terdi lakos végrehajtatnak Dr. Székely Ede és Klein Ádám végrehajtást szenvedők elleni 186 kor. 24 fill, tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. tör­vényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő M. Peterd község határában fekvő s a m.-peterdi 340. sz betétben I. 1—2. sorszá­mok alatt lelvett ingatlanok telere, illetve az 1881 : 60. t.-cz. 156. §. d) pontja alapján ezen egész ingatlanokra 360 kor. és az I. 3—5. sorszámok alatt felvett ingatlanok 1/A részére, illetve ugyanazon §. d) pontja alapján ezen egész ingatlanokra 288 korona becsárban mint kikiáltási arban ar. árverési elrendelte s hogv a fentebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi május hó 1-ső napján d. e. 9 órakor Magyar-Peterd községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltásiároD alul is eladatni fognak.
0Árverezni szándékozok tartoznak az ingat­lanok becsárának 10*/0-at, vagyis 36 kor. és 28 kor. 80 fillért készpénzben, vagy az 1881. évi novemb. 1-én 3333 sz. a. kelt I. M. rendelet 8-ik §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. 60. tcz. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécs, 1900. évi február hó 15-dikén. A kir. törvényszék mint tlkvi hatóság.

Bogyay Pongráczkir. trvszéki biró.
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A pécsi kölcsönös segélyzö-egylelnél üresedésbe jött
könyvelő gyakornoki

állásra ezennel pályázatot hirdetek.A megválasztandó tartozik állását, melylyel a véglegesítésig évi 400 frt díjazás van összekötve, f .  é. m á ju s 1-én elfoglalni.A  végleges alkalmazás iránt az igazgatóság egy évi próbaidő leteltévelhatároz. A pályázni szándékozók tartoznak sajátkezüleg irt es aláirt képesítésüket, eddigi gyakorlatukat és alkalmazásukat, esetleg katonai kötelezettségük teljesítését igazoló bizonyítványokkal fölszerelt folyamodásukat f .  ©• á p r i l i s  2 ő - i g j  bezá­rólag alulirtnál benv ujtani.Később érkező lolyamodványok figyelembe nem vétetnek.Pécsett, 1900. április hó 1 1-én.
a * Pécsi Kölcsönös Segélyző Egylet* vezérigazgatója

Hirdetések jutányos áron a ki
adóhivatalunkban vétetnek föl.

Ad. 2737. sz,1900.
HIRDETMÉNYA dárdai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 1900. évi márczius hó 31-én 2737. sz. a. kelt végzésével kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, hogy K e ó  községre vonatkozólag az 1886 : X X I X . ,  1889 : X X X V I I I . és az 1891 : X V I . t.-czikkek értelmében szerkesztendő telekkönyvi betétek készí­tésének munkálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a nevezett községben

1900. é v i á p r il  hó 24-én fog kezdődni.Ennélfogva felszólittatnak :1. mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekben előlorduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határnapon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló okirataikat mu­tassák fel ;2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi bekebelezését a kitűzött határidőig a telekkönyvi hatóság­hoz intézett szabálvszerű headvánv utján kieszközöljék, vagv a telekkönyvi beke-
r  r  r  J r  9belezésre alkalmas okiratok alapján a telekkön)'i bejegyzés iránti kérelmeik elő­terjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek meg, ha pedig telekkönyvi bekebe­lezésre alkalmas okirataik nincsenek, az átírásra az 1 8 8 6 : X X I X . t.-cz. 15— 18.§-ai és az 1889:  X X X V 1 I1 . t.-cz. 5., 6 ,  7. és 9. ^  ai értelmében szükségesadatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog bekebele­zésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és3. azok, a kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó zá­logjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlé­sét kérelmezzék, illetve hogy törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bi- sottság előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményé­től elesnek.

Kardos Hennánbetétszerkesztö. Dr. Molnárkir. albiró.Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900
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P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PÉCSETT, Márla-atca I.a kir. tábla átellenében, Lóvá a lap trellemi résxó illető minden kötlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk
H lr d i t é M k i tv kiadóhivatal vesz fő

Föudvarmesteri ábrándok.Pécs, 1900. április 1 2 .A Szolnok dobokai nagj állauiferfiu csak ütni lúd megnyugodni sorsában és minden elképzelhető módon erőlködik, hogy beválthassa a bukása után hangoztatott fenyegetését és ismét „tettekkel tényező* lehessen. Szánalmas mosolyra fakaszthat­nák ezek az erőlködések a szemlélőt, ha a komikum hatását «1 nem nyomná a ré­
mület annak láttára, hogy a pajkos gye­rek égő csóvával ugrándoz a puskaporos hordók között.Bái.ffy báró pedig igy tesz. mikor lapjában naprél-napra szitogatja a feleke­zeti visszavonás tOyét. hirdeti a nemzeti­ségek ellen való irlöbáterut s legutóbb már nyíltan proklamálja a hatvanhetes törvénynek olyatén módosítását, a mely a közösségnek eddigi állapotát az abszolút Ausztriával nemcsak de facto, hanem de jure is lehetségessé teszi.Az ő szemei előtt csak az lebeg, hogy a nemzetnek felekezeti táborokra való sza­kadása. a nemzetiségek elleni türelmet­lensége s ebből folyólag a nemzetiségeknek még nagyobb elkeseredése, magának a hatvanhetéé alap táborának ogymás ellen való uszítása lehetetlenné teszi majd azt a kormány-alakulatot, a n.nly őt kibnktatta a bársonyszékből ; de nem képes fölfogni, hogy a mostani kormányerőknek ilyetén kibuktatását csak olyan országos fölfordu­lás idézheti elő, a mely vagy forradalomra,

vágj abszolút rémuralomra vezethet. Bánffy báróra azonban ez esetek egyikeben sem lesz szükség, mert bar megvannak benne úgy a forradalmi, mint a kény uralmi haj­lamok, úgy a forradalom, mint a kény- uralom bizonnyára olyan vezérlő férfiút keresne, a kiben nemcsak a hajlamok, de allamférfini képességek is vannak.A Magyar Szó ma is arról vezércik­kez, hogy a miniszterelnöki szék holnap, vagy holnapután okvetlenül megüresedik és szépen elátrái dnzik azon, hogy ki fog abba beleülni s már előre is tülekedik az­zal, akiről azt hiszi, hogy Bánffy bárónak versenytársa lehette a fópasaság elnye­résében.Hogy Széli Kálmán napjai meg van­nak számlálva, azt abból következteti, hogy nem sikerült neki a kiegyezés véglegesí­tése Ausztriában s e miatt a hadseregfej­lesztéssel kapcsolatos katonai kérdések sem rendezhetők. Persze igy állítva oda a tételt, nevetséges lenne az egész kom­bináció, mert a magyar miniszterelnök azért csak nem felelős, ha Ausztriában az ottani viszonyok miatt a kiegyezés végle­gesítése nem sikerül.De mindjárt komolyabb, sőt félelme­tes jelentőséget nyer ez az állítás, ha figyelembe veszszük annak föudvarmesteri megokolását. Ausztriában ugyanis — a Magyar Szó szerint — a kiegyezést vég­legesíteni azért nem lehet, mert az ottani viszonyok mellett ennek útját állja az1867-ik évi X I I .  t. cikk ; de Széli Kál-

'mán ezt nem vette figyelembe, mikor a legszigorúbb kijelentésekkel kötelezte ma­gát, hogy az 1867. évi X I I .  t.-cikkeu egy betűt s«m euged változtatni.így lesz feleléssé a magyar minisz­terelnök azért, hogy a kiegyezés A Isztriá­ban nem véglegesíthető s ezért kell neki pusztulnia a kormány éléről, hogy helyet engedjen olyannak, aki föláldoz a hatvan­hetes törvényből annyit, a mennyi szük­séges ahhoz, hogy a gazdasági kiegyezést a mostani osztrák állapotok mellett is véglegesíteni lehessen a megállapított ha­táridőkig Hogy a hatvanhetes törvénynek mely részét kellene feláldozni, azt a Ma­gyar Szó úgy határozza meg, hogy a mó­dosított törvény nem lenne olyan szigorú annak megítélésében, hogy mi tekintessék Ausztriában alkotmányosan elfogadottnak.Nem kívántatik tehát a jövendő mi­niszterelnöktől más, m iit hogy dobja ki a hatvanhetes törvényből az alkotmányos garanciákat s módosítsa azt úgy, hogy kö­zösségre szerződhessünk Ausztriával aunak alkotmányos képviselete nélkül is, csupán osztrák császárral a 14-ik §. alapján s ismerjük el ezt Ausztria részéről alkotmá­nyosan elfogadottnak, mert a 14-ik §. is benne van az osztrák alkotmánybal, bár az is kizárja ennek alkalmazását a közös érdekű dolgokra.Nos hát a főudvarmester lapja azt hallotta, hogy Szilágyi Dezső már dolgozik is az 1867. évi X I I ,  t.-cikknek ilyetén módosításán s éhből finom szimattal ki­
llPécsi Figyelő" tárcája.

RajzSzürkés, hamvas felhők az éger, szürkés, mostoha világosság a földön. És ez a szürke­ség, ezen mostoha fény beleveszi magát az emberi szivbe, elszomorítja a kedélyt és az­után olyan szomorú, olyan rideg lesz minden, a mire ez a mostoha fény esik.Nyugodt, csöndes a tengeriből. Neptun felemelte háromágú szigonyát s a vizeknek csendet parancsolt.Cend ás nyugalom mindenütt. l omhán szállong a siirü köd. A lükörsima felület fö­lött, mint egy pihenésre kárhozott óriás, ott libeg a hajó. Még hajnalhasadáskor át kell indulnia, de ez az utálaios szélcsend megbé­nította vitorláit és ide láicolták a két szikla­bérc közé, a hol még ködösebb a levegő, még barátságtalanabb *z elet. Az élet ! ? Hát van és hol van itt az élet ?De ime egy kis nesz, egy kis légvilla- Dás, a szellő-szellem luval végig a mindensé­g i  a természet megmozdult. A gyilkos nyo­mástól felszabadulva, ismét felvidulnak a leve­lek, meg-meglocí-csaia a víztükör, a mint föl- föivetik pikkelyes testüket a lel-felbukdácsoló f^ge halacskák, a mindent befödő köd osz-

| ladozni keid és végre feltűnik az üditő, a 1 melegítő, a hevítő és éltet adó sáp, hegy örvendjen minden, a mi él és hogy tudjon örülni annak, hogy él.A szellő első rebbenésével megmozdult a merev vizi óriás is. Lassankint felemeli a vitorla karjait, azatán teljesen kinyújtja a kéj­től, hegy ismét élhet éá végre, mint a szárnya- megnőtt gólya, kirepül a végtelenségbe s szél­től hajtva, nyilként siklik tova a hullámzó kékesszürke víztükör feiett.A nap sugarai egy a hajó árbocához támaszkodó unberi alak körvonalait világítják meg. Magas, vállas alak, megtestesítője az erőnek és az akaratnak, melylyel ellentétben van az eszményies, szende arc.És e szőke fő, e szelíd tekintet, a mint belebámul a messze végtelenbe, annyi idealiz­must, oly sok bizalmat és annyi naivitást fe­jez ki. Á mozdulatlan arc egy merengéséből felriasztott ábrándozó kifejezését mutatja, a mint visszafordul az őt megzavaró felé, de hirtelen édes mosolylyá sáltozik, a mint öreg barátjának és kapitányának biza’mas hangjáthallja :— No Aivéd hadnagyem, holnap a Sy- rusi kikötőben veszteglőnk s a tengerészbál után majd talán letűnik ez a mélabús mosoly arcodról, hogy helyt adjon az édes, való bol­dogságnak. IS a méla Arvéd oly szelíd és mégis oly |

lenéző mosolylyal telel, a mely mosolyban benne volt a feltalálhatlan ideál iránti határ­talan rajongás, fitymálása a földi szépaégek- nak, megvetése az érzékiségnek.És másnap, a mint ott állott a bálte­rem egyik oszlopa mellett, körülzsibongva a mulatozók zajától, még mindig a légi ideálra gondolt, a midőn egyszerre kőrülhordozza te­kintetét a tömegen s a nagy, erős ember megtántorul, sápad, reszket, meglátva a légi ideál testi alakját, a kormányzó leányát, a kecses Jozefát légi tündérként végiglebegni táncosa karján, lihegve, boldogan. Táncosa karjaiból igyekszik most kifejteni magát a bájos, fiatal leányka. Arvéd majd elnyeli sze­meivel.— Ne tovább, Husztem — eleget tán­coltunk együtt, fáradt is vagyok, meg aztán mit mond a világ?— De vőlegényed részéről?— Nem, nem akarok.— Hát kényszeritlek — szólt Husztem s körül akarja fonni jegyese derekát, de a leány a » kényszeritlek* szóra haragos meg­vetéssel, királynői tartással fordul el s az oda­siető Arvéd vallara tevín kezét, Őrületes mó­don táneolni kezdtek.Ar\éd, ha visszapillant, Rusztemnek le­alázó, vér ázitóan gúnyos mosolyával találkoz­hatott volna, de ő nem látott, nem hallott, csak azt érezte, hogy végtelenül boldog.
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érezte, hogy Szilágyi az az ember, a ki- rel a koncért, a megüresendó miniszterel­nöki székért, Bánffy bárónak esetleg meg kellená küzdenie. Nem proklamálja ugyan mindenek rémületére Bánffy Dezsőt a .h o l­nap ragy holnapután megüresendó kormány­elnöki tárca hordozójává*, azt azonban határozottan hirdeti, hogy Szilágyi Dezső erre a szerepre, báraint keresse is azt, nem alkalmas.Hogy mért nem alkalmas, azt is megmagyarázza a kedves leibzsurnál. Szi­lágyi Dezső .az obstrukció torlaszaiból kikerült férfiú, nem vehet tehát részt oly alakításban, a melyik éppen az obstrukció eredményei által okozott zavarokat lesz hivatva rendbehozui*.Az obstrukció a Magyar Szó szerint megtámadta a magyar alkotn anyt, sót si­kerrel le is győzte azt, ez eredmények ál­tal okozott zavarok pedig az exlex meg­szüntetése, a klnbtörvényhezás kiküszöbö­lése, Bánffy bukasa, a választói törvény szabadelvű módosítása s a pártközi béke helyreállításával a törvényhozás rendes működésének biztosítása. íNos, mindezek az eredmények Bánffy báró előtt rémesek, ezeket kell halomra döntenie az uj alakulásnak, hogy vissza­állíthassák helyébe a népképviselet meg­hamisítását vesztegetéssel és hatalmi erő­szakkal, a parlament megrendszabályezását szájkosárral, az önkényuralmat az ország­ban csendórszuronyuyal. Minderre pedig hol találnának alkalmasabb embert az egész világon Bánffy Dezső bárónál f
H í r e k .

Nagypéntek .Pécs, 1900. ápril IS.Ez a nap, melyen Krisztus, a világ Meg­váltója, a gyalázat táján, a keresztfán kile­helte az emberiségért szerető lelkét. Délután

körül tolongott s űzte kegyetlen játékát a tel- feszitett Üdvözítővel. Hirtelen homály borul a vidékre, egy erős lökés rázza meg a földet, aztán mindé., elcsendesedik. Á nevetés zaja elnémult, a szellő megakadt és elhalt, az em* berek elsápadtak ; az elbágyadó lélek végső erejével hangzik : „Atyám kezeidbe ajánlom lelkűmet14 s feje mellére hanyatlik s kiadá lelkét. A megrémült nép haza menekült, a római százados pedig mellét verve mondá :„Valóban ez Isten fia voIt.“Az Isten fia feláldozta magát az embe­rekért. Ez volt az első mise. A katalicizmus isteni megalapítója mutatta be azt, önmagát áldozván fel a keresztfán. Mikor az egyház ennek emlékünnepét üli, nem mutat be a Mindenhatónak misét, csak gyászszertartást s csonka misét celebrál. A pap leborul az oltár zsámolyánál, a legmélyebb s legnagyobb fájdalma kifejezésére. Elolvassák a passiót a szertartás alatt. E nap, a világfcdvözités nap­ján az egyház mindenkiért, még legádázabb ellenségeiért Í3 imádkoztát a celebráló pappal, hogy méltó legyen Krisztushoz, ki még a ke­resztfán is azokért imádkozott, a kik őt fel- feszitették Majd leveszi a keresztet egész nagy böjtben boritó lepelt s felmutatja a feszületet a népnek ; „Ecce liquum crucis ?*4 Íme a ke­reszt fája ! s kezdetét veszi az úgynevezett 
k c r e s z t im á d á s , mely alatt azonban nem azt kall érteni, hogy a keresztet imádják, mert ez bálvány imádás volna, hanem e nap különösen a kereszten meghalt Istenembert imádják s azt a fát, mely halálos ágya volt, e napon nagyobb tiszteletben részesítik, mint a megvál­tás eszközét. A csonka mise végeztével az Oltariszentséget körmenetben elhelyezik Krisz­tus koporsójára, hova a hivók ezre tódnl temploról-templomra, hogy lerójja háláját a megváltás nagy munkájáért.A délután folyamán ismét Jeremiás siralmait énekelteti az egyház.Ez a nagypéntek, a kereszténységre nézve a leggyászosabb, de tán a legörvende- sebb nap is, mert az emberiség számára ekkor nyilt meg az üdvösség kapuja, az egyház ta­nítása szerint.

három óra lehetett. A nép m ég mind a halom ? reggel 4  óra 49 perckor.
N a p ir e n d  1900. á p r ilis  1 3 -á n .N a p tá r: péntek, ápr. 13. - (Nagypéntek), — Rom. kath. : Hermenegild. — Prot. : Hermenegild. — Görög-kel.: (április 1.) Hypatius. — Zsidó: Nisan 14. — Nap kél 5 ói a 18 perckor; nyugszik 6  óra 44 perckor. — Hold kél este 8  óra 41 perckor ; nyugszik

Id ő járás. A központi meteorológiai intézet jel zése szériát : hőemelkedés, helyenkint csapadék Tár­ható. ______
— (Pécu Táros k ö lig a ig a tá li  

biaottsága) ma délelőtt 10 órakor tartotta rendes havi ülését a városháza közgyűlési termében. Az ülésen a tőispán távoliélében 
M a jo r o s s y  Imre polgármester elnökölt s jelen­voltak : K i n d l  József, G y e n e s s  Jói3ef dr. kir. alügyész, C i r e r  Elek dr. tiszi főorvos , U llm a n n  M. Károly, E g r y  József, K r a s z n a y  Mihálŷ  
A i d i n g e r  János, K o v á c s fí Kálmán kir. főmér­nök, A u g u s z t  Ferencz, pénzügyi titkár, F e k e t e  Mihály tiszti főügyész, T r ó b e r  Aladár dr. fő­jegyző, l i c h y  Ferencz dr. első aljegyző, G u t h  Béla harmadaljegyző, H e r b e r t  János gazdasági tanácsnok, C s i z m a d i a  Géza másodaljegyző, 
L a u b h e im e r  Róbert kir. s.-tanfelügyelő, N e n d t - 
vieb  Andor árvaszéki elnök, R á t h  Mátyás, S ç u l y  János és J o b s t  László dr. Az ülésen csaknem teljes két órát vett igénybe a Hirsfeld-féle vizügy s a többi tárgyakat enbloc tárgyalta le a bizottság s az ülés háromnegyedegy óra­kor ért véget.

— (R eá listá in k  róm ai útja.)Reálistáinkról értesít benünket Anconábó) le­velezőnk, hová 10 én délután 5 órakor érkez­tek meg s minthogy ott nagyon kevés időt tölthettek, az esteli órákat s az éjjelt, a várost is csak fatólag nézhették meg. A katedráin» remek román stílben épült s álta­lában az egész város, annak úgyszólván min­den egyes építkezése a régi építkezési modort tünteti tel s a modern embert, különösen a nem szakembert nem igen gyönyörködteti. An- conából 10-én reggel a 7 órai vonattal indul­tak Nápolyba s most már bizonyára Nápoly felséges vidékein élvezik az olasz levegőt.
(Jelentés a visről.) A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó12-én reggel 13750 köbméter.— (Téraene.) A pécsi cs. és kir. 52. gyalogezred zenekara vasárnap délelőtt tél ti­— Édes Jozefa, bocsásson meg, hogy így közeledtem magahoz, de nem vagyok ura értelmemnek, nem bírok uralkodni érzelmei­men . . .Üres, rideg volt az életem . . . gyötört egy álomkép, egy elérhetetlennek hitt ideál most, a mint megpillantottam, éreztem, hogy testet öltött álomképem, hogy megvalósult az ideál, éreztem, hogy be van töltve az ür, éreztem, hogy biznom kell, mert már is őrül­ten ezeretem. Tudom, — folytatta megittasul- tan, tudom, hogy szegény vagyok, de érzem magamban a herkulesi erőt, melylyel le togom győzni az akadályokat, lerombolom a gátakat, a melyek elválasztanak bennünket, ha te is úgy akarod. Mindenemet odaadom neked. Sze­relmemet, hírnevet, életemet, csűrébe kis sze­rétéiért.Kérlek Jozefa, ha némi részvéttel hall­gatod a szegény, megzavarodott tengerész val­lomását, úgy csókold meg a kebleden levő rózsái s add emlékül nekem a tengerre, a viharra, hadd legyen talizmánom, hadd vezé­reljen az vissza hozzád, hogy envémmé te­gyelek.A leány jóleső érzesse! hallgatta a ten­gerészt s minthogy éppen vőlegénye előtt lib­bentek tova, hogy boszantsa a zsarnokot : csókot lehelt a rőzsabimbóra s fejedelmi grá­ciával nyújtja oda az előtte meghajló Arvéd- nek s kacér mozdulattal teszi hozzá : Gondol­jon reám

Szegény fiú. ö nem látja, a mint meg­nyert kincsével hazasiet kajütjébe, hogy csók­záporral borítsa el a rózsát, hogy addig hála mögött a hirtelen összebékült jegyespár mily tekinteteket vet az elsiető megperzselt, vagy talán már Összeégett lepke után.Arvéd küzdött elemekkel, elemek ellen, emberekkel emberek ellen és e harcában mindig az ő arca lebegett előtte s talán a keblén levő száraz rózsa szolgait neki amu létül s védte öt meg golyózápor, szélvihar elől. Hihetetlen karrierét csinált. Rövid két év alatt hajóskapitánnyá lön s mos vígan ve zényli hajóját a Syriusi kikötő leié. hogy azt az édes leányt tegye az ő drága, kicsi fele­ségévé.Magas, válla- alakja élénk feltűnést kelt a kikötő utcáin, de ő nem törődik a bámuló tömeggel. Édes sejtéssel, boldog elhatározással indul a kormányzó palotaja felé, de hangja megremeg, a midőn a künn ácsorgó komor- nától megkérdi, hol jelentheti be magát a kis­asszonynál ?— A kisasszonynál ? 1 alán a Nagyságos asszonynál, a kormányzó ur leányát tetszett kérdezni V Amott lakik a túlsó lakosztályban !Arvéd elmosolyodott. Milyen együgyü is ez a leány, hogy az ő Jozefája nagyságos asszony ! Kétkedve rázza meg fejet, de azért megindul a kijelölt ajtó leié.Az ajtó előtt egy elegánsan öltözött urat

talált, ismerős arc a közelmúlt időkből. Arvéd töprengett, vaj’ hol is látta őt, hisz’ oly isme­rős vonások. Azután eszébe jutott életének legfontosabb mozzanata, a momentum, mely döntő befolyást gyakorolt reá Ráemlékszik a bálteremre, a mint az ő Jozefája ennek az úriembernek karján lebegett végig, bizalmasan simulva táncosa keblére, hallja messziről a heves szóváltást, odasiet . . . Aztán csak arra gondolt, hogy Jozefa őt megvetően ott hagyta vele repült végig a termen,— Hátha még most is bosszantani jött őt ide, talán most is a nyakára jár — gon­dolta Arvéd s már heves szavak tolulnak aj­kára, de az udvarias ,,Kit keres Uram ?“ kér­dés lefegyverzi.— Norderney Arvéd kapitány vagyok s a kormányzó ur leányát, Jozefát keresem— Jozefát, a feleségemet ? Î — kérdi Rusztem s e feleletre a valónak borzalmas sejtése remegteli meg Arvéd egész lényét, de még mindig remél.— Kedves vendéget hozok Jozefa ; Nor­derney kapitány urat ! kiált be Rusztem a szobákba.— Igen ? — szólt ki egy hang belülről — s erre a hangra megáll Arvéd szívverése, véredényei óriási mozgásba jönnek, érzi, hogy arca kigyulad, hogy kitör rajta a heves ten­gerész ver, hogy itt valami rettentőt tudna elkövetni — és vakon rohan el s a kisiető asszonyka s a bámuló férj a messzeségben
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r í  Z ír I F 1 G Ï E L O 3nusz eléneklésóvel kezdődött a tulajdocképeni barangszu addig, míg el nem jön a nagyszám*z e n k e t t ő t ő l  fél egyig térzenét tart a Széchenyitéren a kővetkező műsorral: 1. Khinai induló | ünnepély. Ezután K r a m m e r  Károly tanító lé-| bat, a feltámadás napja, miker ismét fenséges 

S t r  assert ól. 2. Flottow »Mártha« cimü operá­jának nyitánya. 3. »Bor, nő és dal.« Keringő,Strausstól. 4. Gounod *Faust« cimü operájá­nak egyvelege. 5. Dal Rossini «Sevillai bor- | fénypontját cimü operájából. 6. >Höen a zászlókoz,Indaló, Gleisnetől.
pett az emelvényre s a nap fontosságát szép beszédben méltatta. Majd két fiú és két leány szavalt hazafias és áhitatra ragadó harangzúgás kiséri a hívők örvendező ,,Hallelujá“ -ját !

bély«hűen a császárhoz.
költeményeket. Az ünnepély képezte H a l v a x  József plébánosoaé-ezután következő hazafias hangon tartott, — (M iniszteri köszönet.) Akir. vallás és közoktatásügyi miniszter Bara-nyavármegye közönségének a siketnémák k a -

— (8ziilésznők kongresszusa.)Hir szerint a baranyavármegyei és pécsi szü- lyen átgondolt beszéde, melyet ő a tőle meg- I p o s v á r i iitézete javára megazavazott kétszázszokott szónoki hévvel adott elő. A közönség, korona adományáért köszönetét nyilvánította.lésznők f. hó 18-án (szerdán) d. e. 9 órakor mely zsúfolásig megtöltötte a nagy helyiséget, zajos éljennel adózott Halvaxnak. — Végül akongresszust tartanak a vármegyeháza köz­gyűlési termében. — A kongresszuson l a f t e r  Vilmos dr. fővárosi szülészeti klinikai főorvos Szózatot énekeltek el, mire a jelenvoltak ün­nepélyes hangulattal oszlottak szét.
— (Pá lyázat.) A szegzárdi kir. ügyész­ségnél áthelyezés folytán egy 2200 korena fizetéssel és 600 korona tiszti

fog elnökölni. Hogy mi képezi a kongressztárgyát, azt eddig még nem tudni.
(Tánoestély .) Volt alkalmunk meg­emlékezni arról a táncestélyről, melyet a hely­beli joghallgatók május 2-án a Vigadó nagy­termében tombolával egybekötve rendeznek. A jogászok, mint mindig, úgy ez évben is arégi szokáshoz hiven maguknak tartották fenn

#az első tavaszi

— (A  m egyés püspök bérm a- 
ntja.) H d y e y  Sámuel megyéspüspök folyó hó 28 tói egész május 15-ig a s im o n t o r n y a i  
s €7té n y i esperesi kerületekben fogja a bér­málás szentségét a bérmalandóknak feladni s28-án

pótlékkal és törvényszerű lakpénzzel javadalmazott kir. al- ügyészi áliás van üresedésben. Pályázati kér­vények a pécsi kir. főügyészséghez két hét alatt adandók be.

első őszi és mulatságot ép úgy, mint az farsangi táncestélyeket is. Amájus 2-án rendezendő jogász táncestély házitáncestély lesz, a mi által a rendező bizottság azt akarja elérni, hogy a hölgyek legegyszerűbb toalettekben jelenjenek meg, hogy ezáltal is száműzze a feszességet arról a táncestélyről

pedig a következő sorrendben : április indulás Simontornyára, 29-én ugyanott bér­málás, 30-án Páltalván szolgáltatja ki a püspök e szentséget. Május 1-én Kis-Széke^en, 2-án Miszláu, 3-án Pincehelyen, 4-én Ozorán, 5-én Felső-Nyéken, 6-án Tót-Kesziben, 7-én Ká­nyán, 8-án Bedeghen, 9-én Szántón, 10-én Kónyin, 11-én Êrténybee, 12-én Felső Ireghen, 13-án Tamásiban, .4-én Paárin s 15-ón Re-

— (Az á rvah áa i növendékek  
szabadsága.) A baranyavármegyei árvaház bejáró növendékei, kik nem állandó lakói az árvabáznak, a tegnapi napon kezdték meg húsvéti szabadságukat, bár az iskolaszünet az árvaházban is már virágvasárnapkor megkez­dődött. — A húsvéti szünidő lejártával ismétvisszatérnek a növendékek, hogy tanulmányai­kat folytassák.

(In fluenza a  m egyei á rv a -

s a jókedvet ez által is fokozza, mert feltét­len kelléke a jókedvnek, hogy az egy begy ült publikum ne érezze magát a saját körében idegennek, a mit bizony a nagy bálokon ta­pasztalunk épen a jelmezek drágasága s ki­váló kvalitásai miatt.
— (Á p rilis I l- ik e  M ágoeson. )▲ negyvennyolcas törvények szentesítésének emléknapját szépen ünnepelték meg tegnap délelőtt Mágoeson, hol n hazafiasság minden-

göly községekben szolgáltatja ki a bérmálásszentségét. házban.) Az utóbbi időben szinte járványo­sán fellépett influenza, dacára a gondnokság körültekintő óvintézkedéseinek a
(G yu la  napja.) Ma volt Gyula vármegyeiárvaházba is befészkelte magát. Mint értesü-napja, mely alkalomból természetesen vala- lünk, hat könnyebb influenza eset fordult előmennyi Gyulát megratulálták Hivatalos gratu­láció csak egy volt, a városházán, hol V a s z a r y  Gyula rendőrfőkapitányt üdvözölték. A rendőr- tisztviselők teljes számmal tisztelegtek hiva­tali főnöküknél, ki előtt O b e r h a m tn e r  Antal tb. rendőrfőkapitány tolmácsolta tisztviselő

az árvaház növendékei között, kiket a beteg­ség tovaterjedésének meggátlása végett a vá­rosi közkórház gyermekbetegei közé szállítottak.
társai jókívánságait. A rendőrség kezelő és se-gélyszemólyzete egy remek kivitelű külön ívenkor diadalt ül, valahányszor arra alkalom nyí­lik, Reggeli 8 órakor ünnepélyes mise volt, gratulált a főkapitánynak, kit a délelőtt folya­mán számos jóbarátja is felkeresett a hivata-meíyet H a l v a x  József plébános celebrált. Erre I Iában.

— (Letartóztatott csavargó.) Arendőrség az elmúlt éjjel a budai-külvárosi állomás közelében egy teljesen elzüllött kül­sejű fiatalemberre akadt, amint végig nyug- tózkodva a földön aludt. A fiatalember oly mélyen talált aludni, hogy eleinte halottnak gondolták s már intézkedni akartak a kór­házba szállítása iránt, midőn végre hosszasaz ifjúság nemzeti zászlók alatt vonult föl. Aközönség egészen megtöltötte a nagy templo­mot. Innen az iskolába vonultak, hol a Him- ( A s  országos h ír la p iró l | oldalba 
kongresssns) bankett- rendező bizottságaezúton is felkéri azokat, a kiknél az érkező | beszállították a torony alá, ahol ma reggel kihogy a legény be Természetesen

mbolygóan támolygá alak körvonalait vehetik ki csak a szürke márciusi légben. vendégek tiszteletébe a Vigadóban a város h s hallgatták. S ekkor kisült, hogy a berúgott által rendezendő társas ebédre gyüjtöívek van- | legényt Flatics Juonnak hívják s hogy paulisiEgylet igazgatójához,Visszament a hajóra, élete küzdelmeinek színterére, az óriási testre, mely ugyanott, a hol két év előtt lebegett, raerevül tűnt ki azáltalános szürkeségből. Ismét ott szíttá be a | tek délig nnyujtsak be. zárkózottá és rideggé tevő ködös levegőt.
nak, ez íveket K i n d l  József, a Köles. Segélyzőmint a bankett-rendező illetőségű, hova most majd elfogják toloncolni.bizottság elnökéhez folyó hó 13 ig, azaz pén- — (M egm art nyom dásztanono. )

P á li n k á s  Jánost a * Pécsi Figyelő* nyomdá­jának szedőtanoncát a napokban a Mária-utca
Az égen a szürkés, hamvas felhők.Nem borzong meg a nyugodt tenger, a frissen támadó szélben nem remeg a víztükör.Reménytelen szürkeség természetben és a szivben.

— (Lábmosás.) Ma délelőtt a székes- egyházban U e t y e y  Sámuel az egyházi szer­fojtó köd felett a | tartások szerint a mise után megtartotta alábmosás ceremóniáját. Ez alkalommal is tizen-szegénynek mosta és £ tizenkét szegény
sarkán egy kutya megmarta. A jelentéktelen­nek látszott karcolásra eleinte ügyet sem ve­

két városi aggastyánlábát.
tettek, tegnapra azonban a seb már annyira elmérgesedett, hogy orvosi rendeletre ma reg-

V á l i n k á scsókolta meg a ember ezenkívül a püspöktől ajándékban is gel a Pasteur intézetbe szállították Jánost.
A homályos nap egy keskeny csíkja oda- vilagit az árbochoz támaszkodó görnyedt alakra, aki csukló zokogásba fulón, őrülten csókolgat egy száraz rózsát . . , s aztán egyenkint tépi le a szárazán zizegő leveleket s be-beveti a sima víztükörbe.

részesült. Kaptak ruhát s pénzt.
__ (A  harangok  b ú c sa ja ) Fen­ségesen, ahitatra ragadóu zúgtak ma reggelmelyeknek hangjaa templomok harangjai,intette a keresztény hi-S a tükör megindul a parányi nyomás­tól, a leveleket fodros hullámkörök veszik kö­rül, melyek belevesznek a remegésbe, mely végül megszűnik.Lassan-lassan hullnak be a szállongó le­velek, selymes érintéssel ölelve körül a vizet, a múltnak kedves képét temetve el . . .

misére hívta, imára vöket. S a mint a reggeli, lanyha tavasziszellő el-el kapkodva a harangok ércszavának hangját s az utolsó zsongás is lassan méltó­ságteljesen végigrezgett a levegőn, elnémultakmegkezdték hosszú utjokat

— (Szép idő.) Felesleges bírt adnunk arról, hogy szép idő vagyon. Mindazonáltal nem tudjuk elviselni mintegy, hogy e fölötti örömünknek legalább néhány sorban kifejezést ne adjunk. Nem akarjuk ugyan magunknak vindikálni az érdemet, hogy panaszaink egy-nem ? ! Hiszszer meghallgatásra találtak, mindenki panaszkodott az idők mostohaságán. Most azonban minden meg van bocsájtva s mindennel meg lehetünk elégedve. A tavaszi
G. A.

a harangok s Róma felé................. Ma délelőtt „Glóriádkorharangozott utoljára a harangozó s délbenmár a kereplő csattogó hangja jelezte a tor­
nap mosolyogva szórja melengető sugarait aduzzogó emberiségre s súlyt csal anoakajkára. A lágy szellő langy fuvalma csókol­gatja a iák rügyező koronáit stb. Énekük anyok tetejéről a delet. S nem hangzik fel a | tavasz lantosai, a kikelet poétái s pedig öröm
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mel, mert rao3t előszedhetik tóién gyártott iket s boldogíthatják egy-két héten at a 
szerkesztőségek — papírkosarát, melyben az örök feledésnek adatnák át. Fátyol reájuk. A tavaszi hangulatot csupán ezek rontják meg s igy jobb, ha mennél kevesebb lát belőlük napvilágot.

— (Fellökte a bika.) A napokban az egerághi vásáron a felhajtott bikák egyike hirtelen megvadult, s kirántva a földből a pányvatarto cölöpöt, vad futással rohant a vásáros nepek közé, hol természetesen nem csekély galibát okozott. Futásában aztán fel­lökte Rózsa Jánosáé lothárdi lakosnőt, ki nem tudott idejekorán menekülni s kinek a meg­vadult állat bal lábát teljesen összezúzta. Már furcsának hangzik is a dolog, a szerencsétlen asszonynak a vásáron időző Novotny tereac járási állatorvos nyújtotta az első segélyt, ki Rózsa Jánosáé lábát hevenyeben bekötözte. Az asszonyt ápolás vegeit valószínűleg beszál­lították a pécsi közkórházba.
— (A  gép áldozata.) Megírtuk an­nak idején azt a végzetes balesetet, mely özv. 

Á r v á i  Györgyné Maurer Margitot a pécsi la>ka— A szerencsétlen asszonynakgyárban érte. — munkaközben a laska-hengeritőbe került akeze, melyet a gép teljesen szétmorzsolt. Az asszonyt eszméiében állapotban szállították a közkórhazba, hol ma reggel 8 órakor a hálái megváltotta a mar napok óta tartó szenvedé­seitől. Az elhunyt asszonynak négy kis gyer­meke maradt kenvérkeresö és támasz nélkül. Az elhagyatott árvak részére a laska-gvár munkásai gyűjtést rendeztek a maguk körében.
— (Fertöztetés h ivatalból.) Va lóban nem tudni, hogy Somogy község elöl­járóiban az élelmesség vagy a nembánomság van jobban kifejlődve. Mert mindkét jeles tu­lajdonság fényesen megnyilatkozik abban a históriában, melyet a derék elöljárók tegnap elkövettek. Somogy község kupaktanácsának — ugyanis — tudomására jutott, hogy B ó z s a  István somogyi lakosnak két lova takonykóros tünetek között megbetegedett. S a helyett, hogy a betegség konstatálása végett Somogyba hivattak volna állatorvost, ráparancsoltak Bózsa Istvánra, hogy a beteg lo v a k a t s z á l"  

lits a  be P é c s r e  m e g v iz s g á lá s  vég ett. Persze a gazda hűségesen teljesítette a paran­csot s tegnap reggel beállított a város egyik korcsmájába, két takonykóros lovával, me­lyeket M i k s i k  Ákos állami állatorvos megvizs­gálván, konstatálta, hogy azokon a fertőző betegség legnagyobb mérvben kiütött. A lova­kat természetesen nyomban kiszállították a gyepmesteri telepre, ahol agyonbunkózták őket. A községi elöljáróság eme bölcs, de egyebek­ben veszélyes eljárásához talán szükségtelen is bővebb kommentárt ffizni.
(Ú jabb  fegyverek  a főszol-

gabiróoágm ál ) A pécsi járási föszolgabi- róság fegyver-arzenálja már ismét szaporodott néhány darab mordálylyal. — Á csendőrség ugyanis a napokban szigorú vizsgálatot tartott engedély nélküli és adóztatás alól elvont fegy­verek kipahatolása iránt, mely esotbei többek között Martonfa községben nem kevesebb, mint öt darab egy és kétcsövű fegyvert, valamint néhány revolvert koboztak el. Az engedély nélkül fegyvert tartó gazdákat : Tana Tódor, Tana Mátyás, Török János, Török Sándor és Kis Heréb Sándort feljelentették a hatóságnál.

doboz
— (Szenvedélyes dohényzó.) EgyKispóter Imrp nevű 11 eves íiu ma különös módon akart kielégítést szerezni dohányzói szenvedélyének. Relopozott egy szigeti kül­városi boltos üzletébe s onnan egy sportcigarettát akart elcsenni. Ára nyakon csíp­ték s átadták a rendőrségnek. Itt tétének okául dohányzási szenvedélyt mond a gyermek.— (K utyahecc.) Ma délután a Jókai-téren mulattató látványban gyönyörködött az eppen arra járkálók serege. Egy tanoncgyerek két kutyával ment aira, hozzája szegődött vagy három kutya még s egy másik tanonc. A két tanonc aztán, okosabb dolog nem fo­rogván az eszükben, mulatságosnak találta, hogy a kutyákat összeveszne, a mi a szó szoros értelmében sikerült is. A szörnyű uga­tást s a kiabálást némelyek nem tudván el­viselni, nemcsak a kutyák, hanem a tanon- cok közó is vágtak, mire a mulatságnak min­den nagyobb incidens nélkül vége lett.— A *  á ra d á s .; Tegnap óta rohamo­san áradt a Duna és valamennyi mellékfolyója. A kulmináció április 11 éré várható s most már bizonyom, hogy viz alá kerül Budapesten az also rakodópart is A fölmivelésügyi minisz­térium vízrajzi osztálya a következőket jelenti : A Duna Passzautól Pozsonyi# apad és a viz 100 centiméteren áll. Komáromnál a vízma­gasság 505 cm. Budapesten 490 cm. a viz. 

P a k s  408, Baja 460, M o h á c s  451, Gombos 473, Újvidék 389, Zitnony 412, Pancsova 376, Báziás 375, Drenkova, 322. Orsóvá 388, centiméter. A Duna tetözése várható P a k s n i l  15*én 560—580 centiméternél, Baján 16 —17- 680 centiméternél, M o h á c s n á l 18 án 700 cen tpnéternyi magasságnál. A Baba felsó szaka­szán Szent Goithardnál van még áradás, de Körmendnél es Sárvárnál mar apad a viz, Győrnél 544 centiméternyi magassagánal. A Morava, Nyitra és Garara meg egyre árad.— (A p o sta p a lo ta  ügye.) A város közgyűlése az uj postapalota szamára felaján­lotta a Kert-utcán a Tornacsarnoktól nyugatra fekvő 2084 Q  öl területet Ezt a határozatot a belügyminiszter nem hagyta jóvá, mert nem voltak határozatképes számban a városatyák jelen a közgyűlésen. De ha jóváhagyta volna is, még se értünk volna el vele semmi célt, mert — mint a mai közgyűlést előkészítő ér­tekezleten kitűnt — a terület kicsiny a posta­palota szamára, mert annak összesen 2945 Q  öl területű férőhely kell A  közgyűlés elé most két tervet lógnak terjeszteni : az egyik a Tor­nacsarnok és nőegylet közötti 3067 Q  öl terület átengedése ; a másik a jelenlegi posta­ház helyének kibővítésével nyerendő 4817 Q  öl területről szól. Ez utóbbi összesen 49 ezer korona becsértéket ; az előbbi 34080 korona becsértékét képvisel. A jelenlegi postaház tel­kének felhasználásával két uj utca volna nyi tandó, a mi aszfaltozással együtt 45732 ko­ronába kerülne ; tehát az összes k ö ltség  94732 korona lenne. Ha makadam használtatnék, akkor az összköltség 69,400 kor. lenne. A Kert-utcán az aszfaltozás 61 ezer koronába kerülne; tehát az ö sszes k ö ltség  itt 90.107 korona lenne. Ha makadam használtatnék, akkor az összköltség csak 41.620 kor. lenne. E két tervhez a mai értekezleten a polgár mester felvilágosító szavai után O p r is  Péter postatávirdnigazgató is hozzászólt s a meg­felelőbbnek a jelenlegi helyen való építkezést jelezte. Hosszasabban szóltak ezután a tárgy­
hoz R á t h  Mátyás, E g r y  József, H o r v á t h  Antal és B o l g á r  Kálmán s az ügyet alaposan meg­vitatták, úgy, hogy az mindkét terv pro és kontra megbeszélése után kerül a közgyűlés elé.— (H alá lozás.) I v á n k a  Károlyné szül. Lechner Katalin volt püspöki uradalmi számtartó özvegye tegnap délután •/44 órakor 86 éves korában elhunyt. Temetése holnap délután négy órakor lesz a Kardos Kálmán-

utca 8. számú halottas házból a budai kül­városi temetőbe. A gyaszmisét t. hó 18-án d. e. 9 órakor tartják a belvárosi plébánia tem­plomban. Az elhunytban Lechner János ka­nonok nővérét gyászolja.
— (A  közgyűlés előkészítése,)

M a jo r o s s y  Imre polgármester ma délután 3 órára értekezletre hívta egybe a törvényható­sági bizottsági tagokat, hogy velük a jövő kedden tartandó városi közgyűlés fontosabb tárgyait megbeszélje. Az értekezleten meg­jelentek S t e r n  Károly, R a u c h  János lemérnök, 
H o r v á t h  Antal, P a ta lc y  Lucidus , R á t h  Mátyás, B o l g á r  Kálmán, N e m e s  Vilmos dr., 
P le in in g e r  Ferenc, C ir já lc  Ignác, H e r b e r t  Já ­nos, K á r o l y  Ignác, W e ilc r  Nép. János, K ö -  
r ö s z to s  József, T ie fe n b a c h c r  Nándor, l le c h  György, N e n d t v ic h  Andor, C s i z m a d i a  Géza, másodaljegző, E g r y  József és G y i m ó t h y  Gyula s meg több bizottsági tag is. Megjelent O p r is  Péter posta- és távirdaigazgató is, hogy a postapalota építése ügyeben felvilágosításokat nvujtson. Az értekezlet elsősorban a postapa­lota építési ügyevei foglalkozott, a mely vitá­ról külön Iliiben számolunk be A legközelebbi közgyűlés tárgyát fogja képezni az uj vágóhíd hűtőberendezésének kérdése is, a melyre nézve két ajánlat érkezett be. Az egyik az eddig szokásos ammóniák-hűtőrendszeren alapul, a másik a Franciaországban elterjedt kénessavas- hütőkészülék. Az előbbinek berendezési költ­sége 5000 koronával, évi üzemköltsége pedig 355 koronával drágább a kénessavas hűtőbe­rendezésnél s az értekezlet az utóbbi mellett foglalt állást.A szigetikülvárosi iskola építési ügye is leérkezett a kormánytól némi lényegtelen mó­dosításukkal. A tanacs a közgyűlésnek ezek elfogadása» fogja ajanlani, Ingy az igy egyszer mar dűlőre jusson.A városház építésé dolgában is elöter- jeszlest log tenni a tanacs, bejelentvén, nogy ez ügyben a kiküldött bízótísag nem határo­zott. A tanacs javasolni fogja, hogy készíttes­sék az uj városháza megépítésére egységes terv s ha az mindjárt nem is vihető keresz­tül, legalább az el nem odazható építkezések a végleges tervnek megfelelően történjenek.A bordélyházak kitelepítése is nagy baj­jal jár, azért a tanács javaslatot fog tenni a szabályrendeletnek oly módosítása iránt, hogy valahol ismét centralizált heiy jelöltessék ki az ily házak szamára.Az értekezlet egynegyedhat órakor értvéget.

Művészet, irodalom.O  Uj’ szépirodalmi folyóirat Kassán Hajnoczi Jozset hírlapíró szerkesztésében és kiadásában most jeient meg a Vasárnapok heti folyóirat — első száma. A szerkesztő meginterwifíwolta az irodalom nagyjait, a vidéki szépirodalmi-lap jogosultságát illetőleg, s a mintegy ötven vélemény között ott találjuk a Jókai, Ágai, Tóth Béla, Hegedűs Sándor, Beöthy Zsolt, Berzeviczy, Vadnay, Hermám Oltó, Fáik, Rákosi Jenő, Herczeg, ifj. Ábrányi Kornél, Bérezik, Szinuyei, Bartók, Kozma, Benedek, Tömörkény, Sipulusz, Szabolcska, Kenedi, Kiss, Bársony, Makai, Gárdonyi, Pékár é3 sok más szellemes válaszát. Speciális vidéki izü, kassai vonatkozású cikkein kívül Fényes Samu dr. ir a kritika hiányáról, Fadrasz János, a kassai honvédszoborról, Deil Jenő verset, Fáy Ella novellát, Cassius humoreszket és Kőnig Péter zenei cikkelyt közöl, s a lap tartalma egyéb­ként változatos és eredeti,Érdekes rovatain, talpraesett cikkein kívül képben mutatja be Takács Menyhért dr. pre­montrei koadjutort, Münnich Aurél dr. orsz. képviselőt, mint a Kárpátegylet alelnőkét, Ko-



1900. április 13. E GS 1  F I G Y E L Őzora Endre prépost és az uj kassai múzeumot. A negyven oldalból álló lap a vidéki nyomdai ipar fejlettsegéről tesz tanúságot ; Kosa Viktor kassai műintézetét dicséri. A Vasárnapok szer­kesztősége (Ka ŝa) mutatványszámot szívesen küld, ha eziránt megkeresik. Ára tizenkét korona egész évre.O  Falusi bohémek. Benedek Eleknek a jegujabb Könyve a » Falusi Bohémek* ciraii hosszabb elbeszéléssel kezdődik. A falusi pap­ról szól, kinek apja, nagyapja, minden őse pap volt es igy természetesen maga is az lesz, bar ifjúságában »okat szavalhatott, szép, érces, csengő hangon. Csak úgy magának Írogatta a verseket, aztán elszavalta a hegyeknek, a faknak, megiitasodott ielkenek édes mámorá­tól. A versek bizonyara rosszak voliak, kü­lönben ki tudja ? veti utána rnélabus rezigná- cióval, mikor mar bevonult kis eklézsiájába. Az ur szolgájának jámbornak és alázatosnak kell lenni, de az ekiezsia oly szegény, hogy a szegény alázatos é;et sem latja belőle. Aztán itt van az elbeszélés legszebb része két gyermek kezd itt gazdálkodni, a éves lelkész magával uozta 16 éves Juliska húgát. Üiy remekül gazdálkodnak, hogyha az öreg tiszteletes asszony meg nem érkezik az utolsó percben, mind a ketten énenhalnak. A insz- szabb elbeszélés után egy pár rövidebb novella következik. Ezek is mind a faluról szolnak. A faluról, melyet alig szeret valaki jobban Be­nedeknél, melyet valósággal szülői dédelgetés- sel vesz körül, könyvét olvasva egyszerre erezzük, hogy mi is vagyunk iouen a kalit­

kából ki a szabadba. A könyvet Singer és Woltner adta ki az Egyetemes Begénytarban. Ara kötve 1 korona.O  Pályázat müdalra. A »Tiszavidéki dalos szövetség* az 1900. évben junius ho vegén és julius hó elején Szatmaron tartandó szövetségi dalünnepélyen közösen előadandó mű férfi négyesre a következő teltételek alatt pályázatot hirdet. Pályázati felhívás :1.1. A palyadij 100 azaz egyszáz korona, a mely a legjobb mü szerzőjének okvetlen ki fog adatni.Nem versenykart kér, igy tehát a mű­ben kombinált nehézségek ne forduljanak elő.2. A szöveg szabadon választható ugyan (hazafias, hősies, vagy iyrai), de magyar vers mértékű, a zene pedig magyar szellemű legyen.3. A pályamű vezérkönyv alakban férfi négyesre írandó; zenekari kísérettel is el lehet jIlátva, úgy azonban, hogy a mű kíséret néikül is előadható legyen.4. A zenei kidolgozás szabatos és át­dolgozott legyen, nem pedig strófikus.5. A pályamű idegen kézzel írva, a szerző nevet rejtő jeligés levélkével eilalva 1900. évi május 1-ső napjáig bezárólag Mark Endre szövetségi alelnök úrhoz (Debrecen ev. ref. főiskola) küldendő be. A jelige a pálya­műre is rávezetendő. II.Ugyancsak pályázatot hirdet luü azaz egyszáz korona palyadijjal egy eredeti in ig\at népdal egyvelegre férfi karra Írva.

A pályádij a legjobb műnek ki fog adatni.A jeligés levőire a beküldési határidőre a fenntebbi poutokban megállapított elvek az irányadók.O  l j  férfikarok. Az „ A p o l l o "  cimü magyar férfikar gyűjtemény XIV. évfolyam harmadik száma a következő karokat közli vezérkönyvben és négy szólamban : 273. kar. 
G o l l  János átdolgozásában : A Búrok nép- himnusza (Becs C. F. után); 274. kar. G e n é e  B. Pepi tánt (humoros kar) 275. kar. K o t h e  B. Ave maris Stella. Egyházi kar. — Az Apollo egesz előfizetési díja egy pld. vezérkönyv és négy szólamért 5 kor. Postai küldemények cirazendők Budapestre, az Apolio szerkesztő- kiadóhivatalaba, VI. kér. Lazár u. 18. sz. a.

Q  A Zenélő Magyarország zongoraés hegedű zenemű folyóirat most megjelent VII ik füzete következő szép zenemű újdon­ságokat közli : I. L e n g y e l  Mi&sa .,Z )kog, zo­kog a hegedü‘‘ magyar dalt. II. „New-York szépe44, K e r h e r  1 ». nagyhírű operettejeből a „Mint szeretlek édes angyalom44 dut tánccal együtt. Hí S p i n d l e r  Fr. „Mtjusi gyöngyvirág'4 sálon keringőt. IV. H u b e r  San ior ,.A húr szabadsagharcosok indulóját̂ 4, mely az eddig megjelent , , B á r  in d u ló k 44 legszebbike és min­den zenekar megismételtetett műsor-darabja. Ily gazdag tartalommal jelenik meg a ,.Z e n é lő  
M a g y a r o r s z á g "  minden egyes lü/.ete. Evenkint 24 tüzet, minden tűzet 10—10 oldal hangjegy tartatommal a legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságokból ü.^zeállitva jelenik meg. Előfizetési ára ej ész évre 242 oiual tarta-
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64  O F E L I A

h id d  m e g  n ekem , h o g y  szerettem  és szeretemm é g  m a is a feleségem et.—  A zé rt zártad el a k ü lv ilá g  e lő l?  —  k é r­d eztem  élesen s n em  állhattam  m e g , h o g y  el ne m o so ly o d ja m  V árn ayn ak  nyakatekert p arad o xo n ­jain , aztán —  ő szin tén  b evallva —  szörn yen  tetszettem  m a g a m n a k  ebben az ö n kén ytelen ü l leck éztető  m o d o rb an , T u d o d , so h ’ sem  h ittem  m a g a m ró l, h o g y  én ilyen becsületes tin tudok lenni, ha akarok v a g y  ha talán valam i láthatlan h ata lo m  kényszerít a becsületességre.D e  Y á rn a y  rám  sem  nézett, csak m ereven  m aga  elé tek in tett, aztán folytatta n y ő g d é cse lő , panaszos h a n g o n :—  Jó l  teszed, ha elitélsz. N y o m o r u lt , száz­szoros n y o m o ru lt v a g y o k . E lv e ttem  feleségül e g y  leán yt, ki csak azt tudta rólam , h o g y  h o z o m á n y ­vadász v a g y o k , h o g y  a pénzéért veszem  el. Ilo n ­k ám n ak , a feleségem n ek soh asem  m ertem  e lm o n ­dani azt, h o g y  ha tén yleg  házasságom  é rd e k - házasság volt is, e m ellett m égis m ennyire szeretem . (3 , aki csupán a szülői kényszernek en ged ve jött h o zzá m  teleségül, eleinte h id egen , k ö zö n y ö sen  vette  fel nyájaskodásaim at, ked veske­déseim et s n e k e m  n em  v o lt b átorságom , h o g y
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koztam  ez em ber lelki állapota fö lött, m id ő n  V á rn a y  belépett a szobába.A z inas alkalm asint értesítette o ttlétem rő l, m ert sebes léptekkel közeledett s ö rö m m e l n y ú j­totta felém  a kezét. D e  m id ő n  a felesége arc­képét pillantotta m e g  k ezem b en , szinte m e g d ö b ­b en ve h ö kk en t vissza. M ajd  valam i rem én yt és kétséget kifejező, erőltetett m o so ly ly a l nézett r á m , m in th a ezzel akarta volna tó lem  m egtu d n i, h o g y  vájjon m iként került ez az arckép a k e ze m b e ?É n ?  É n  m élyen  elm erü lve g o n d o lata im b a, Bélát is, m int fantáziám  e g y ik  testet ö ltö tt tárgyát láttam  m a g a m  előtt. N y u g o d ta n , hidegen s b iz o -  n vo s fokú  szigorral tekin tettem  az előttem  állóJ oalakra s azon tö rtem  inkább szánalom ra, m in t m egvetésre  m éltó  ez az előttem  álló, a saját b ű n étő l re m e g ő  em ber.

a fejem et, h o g y n e m -e
H o n n a n  vetted  ezt :képet ? kér­dezte Béla, m é g  m in d ig  fa g y o tt furcsa m o so ly ly a l.A  falról.T u d o d  ki e z ?A  fe leséged ! Ism ered ?V o lt  szeren csém .

azzal a szinte ajkaira



G P É C S I  F'  G Y F L O 1900. április 13.lomra 8 korona leiévre 120 oldal tartalomra 
4 korona. Előfizethetni a most meginduló VII. évfolyam II. évnegyedére a Z e n é lő  M a g y a r - 
o r s z á g i  (K l ö k n t r  Ede) zeneműkiadohivatalá ban Budapesten VI. Csengery utca 62. sz. a. honnan megismerésre mutatvány füzetet ingyen és bérmentve küldenek0  Az ostoba Wilson. Maik Twain egyik legújabb műve, az Ostoba Wilson első kötete megjelent a legújabb könyvek cimü vállalatban. Az Ostoba Wilson első, mint a legújabb könyvek minden kötete díszes vászon­kötésben egy koronáéit kapható a Legrády testvérek könyvkiadó hivatalában (Budapest, Váci korút 78), valamint minden könyv­árusnál is.O  Magyar Kritika. Ezen Benedek Elek szerkesztésében megjelenő kritika hazánkban az egyedüli folyóirat. Vezércikkeiben rendesen fontos irodalmi, vagy művéazeti eseményekkel foglalkozik. Cikkeit jónevü irók és tudósok Írják. Előfizetési ára egész évre 10 korona, mely a kiadóhivatalba (Budapest, V I , Szondy- utca 94.) küldendő. Most jelent meg a har­madik évfolyam 10-ik szama érdekes tarta­lommal.O  Gyermek Divat, az anyák e kedves újsága, hetedik évének 4 ik száma megjelent 

A Gyermek Divat hónaponként megjelenő új­ság. Előfizetési óra a lehető legolcsóbb: íprili-i-juniusi negyedévre egy korona tiz fillér, postán küldve. Megrendelhető a kiadóhivatal­ban, Budap<sf, Rökk Szilárd-utca 4. szám.O  A Patyolat hetedik évének 4. száma megjelent. Ez az egyetlen magyar újság, mely kizárólagosán a fehérnemű-divattal foglalkozik.

A Patyolat minden hónap elején megjelenő újság. Előfizetési ára postán való küldéssel április-júniusi negyedévre egy korona tiz fiillér. Megrendelhető a kiadóhivatalban, Budapest, Rökk Szilárdutca 4 .szám.O  A magyarság eszméjének terjesz­tése, a nemzeti érzék felébresztése ma úgy­szólván az egész fővárosi napisajtóban egyes egyedül az »Egyetértés«-nek fő és soha szem elől nem tévesztett programmpontja Ez a 33 éve fennálló, nagy magyar lap szerkesztőségé­nek olyan tradíciója, a melytől sohasem tágí­tott s mest sem tágít. Ma pedig — tudjuk mindannyian — olyen időket élünk, hogy egy magyar napilapnak szebb, fontosabb és nehe­zebb feladata nem is lehet, mint a nemzeti érzés felébresztése ; mindennek, a mi igaz magyar, támogatása. Régóta nem éltünk olyan időket, mint most, amikor ebben az ország­ban minden nemzetiség fenn hordja fejét, büszke a nemzetiségére, csak a magyar jár lehorgasztott fővel s tűri, hogy oláh, tót, né­met idehaza és a külföldön egyaránt lázit, izgat ellene. Az Egyetértés napról-napra küzd a magyarság érdekei mellett s minden erejé­vel támogatja azt, a mi magyar. Az Egyet­értés nemcsak a magyar szellem terjesztését tűzte ki, de kiváló gondot fordít jó ideje kü­lönösen a magyar ipar pártolására, támogatá­sára. Azt, hogy az Egyetértés a legkitűnőbb tudósításokat közli úgy atársadalmi élet minden n

politikai, mint amozzanatáról, hogy az Egyetértés a legterjedelmesebb és igy a leg­bővebb tartalmú napilap, szinte felesleges kü­

lön kiemelni. Az Egyetértés vezére Eötvös Károly, a ki az uj évnegyedben a tíakonyról ir az 6 páratlanul magyar tollával regényes, remek cikksorozatot. Felelős szerkesztő : Dienes Márton, politikai tőmunkatárs pedig Kossuth Ferenc, a függetlenségi párt elnöke. Előfizeté­sek az Egyetértés kiadóhivatalához, (Budapest Papnövelde-u. 8.) intézendők, mely kivanafra szívesen küld ingyenes mutatványszámot.
Péci szab. kir. város

m eteorologiai á llom ása  Jegyzetei1900. április 10. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) — mm. 67*4 Hómérsék =  6  3 °C.> maximuma : 191 °C * mnimumam 6*7 ®0.Páranyomás : 6 .6  mm.Relativ nedvesség : 73 Felhőzet : O  Szélirány s erő : E. 40 Csapadék 24 órai : —Enyhe változó.
Dr. Cfirgr,

Közgazdaság.
A z  o jtv á n y -s z ö ló s o r o k  

k ifo lto z á s á r ó l.Az megesett aonakelőtte is, hogy a ked vezőtlen téli időjárás, pl. tartós, erős, szára: fagyok, avagy a munkás ügyetlensége követ­keztében érenkint egyes tőkék tönkrementet

62 O F E L I A
Beszéltél is talán v e le ?H o g y n e  !H o l találkoztatok?Itt a te szobádban.A  kérdések m ind id egeseb b en , szinte lázas sietséggel tolultak ajkaira s m időn rövid, kim ért feleleteim ből m egtudta, h o g y  »titka« fel van fe­dezve, m egsem m isü lten  ro g y o tt karosszékébe s kezeibe tem etve arcát, h an go san  zo k o g o tt.

fiŐ szin té n  m egsajnáltam  ezt az em bert s m á r- m ár közel voltam  hozzá, h o g y  vállára téve ke­zem et, nehány vigasztaló  szó val felszántsam  sű­rűn hulló kön n yeit, m időn tekintetemarcképre tévedt, m elyet az im é n t, Béla beléptekor tettem  az íróasztalra.A z  a csodás asszonyi arc az ő bánatos te­kintetű szem eivel o ly  k ö n y ö rg ő le g  nézett
arra az

ramm intha általam akarta volna m egbosszultatni ével hosszú szenvedését. Szin te  h yp n o tizált ez a kép­zelt k ö n y ö rg ő  tekintet. Persze az az arckép n y u ­go d tan , m ozdulatlanul feküdt ott a m a g a  anya­giasságában az asztalon s csupán én láttam  m in d ­am a kifejezéseket, m elyek arra késztettek, h o g y  leküzdjem  Béla iránt tám adt részvétem et, m ert szerelm es voltam , szerettem  azt az asszonyt, kit
J
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m inm o st b o ld o g g á  tenni volt lelkem  m inden vágya S  ezért talán erősebb, nyersebb h a n g o n , akartam , szó líto tta m  m e g  V á r n a y t:M o n d jad  B é la ! H o g y  tehettél ily e t?V á rn a y , m intha m é ly  á lo m b ó l ébresztettélv o ln a  fel, m erev , szinte m e g ü v e g e se d e tt könnye:szem ekkel tekintett rám , aztán inkább n y ö g te  m in t m o n d ta :N e m  tu d o m  én azt rázni, csak azt tu d o m , h o g yteleniil szerencsétlen v a g y o k . neked m e g m a g y a  e pillanatban vég-

kéztető  h a n g o nIg e n , szerencsétlen v a g y  —  szóltam  lécm ert látod, h o g y  felfedeztéljól kieszelt fondorlataidat, m elyekn ek leple alatt m in t nős em ber is legényéletet folytathattál. T öb b re becsülted a v íg  cim borák tanyáját, a p ezsgőt ésa e t ér n ő k et, m int a családi o tth o n  m eleg  tűz­h elyét, elválasztottad m agad tól ki szeretettel vett körül azt az asszonyt, m é g  akkor is, m időnm e g  n em  érdem elt rabságra Íté lte d !A z t m o n d o d , h o g y  szeret en gem  az asszony : kapott a szón V á rn a y  —  n em , aznem  szeret, de nem  is szerethet e n g e m . H iszen ez volt az, m i en gem  szinte őrültté tett, mert



1900 P É C S I  F I G Y E L Ő 7s így a szőlősorok megritkultak. Csakhogy ez akkorában csekély baj volt. Meghajtalak egyik vagy másik szomszédos tőkét a ledöntve azt, nemcsak pótoltuk, hanem egy-egy vén szőlő­tőkéből 2—8 fiatal, erőteljes s termékeny tő­két kaptunk.Egészen máskép van ez manapság azojtványszőlőknél. Ily forma kifoltozással aligha | biztosítani képesek, boldogulhatnánk, a mennyiben tudjuk azt, hogy az ojtott szőlőtőkét lebujtatni már csak azért sem szabad, mert igy ismét a hazai faj vesz- szeje jutna a földbe s igy védekezési eljárá­sunk céltalanná válnék. Pedig eme foltozási

tározottan kétségbe vonnom, sőt ellenkezőleg egész meggyőződéesel merem állítani, hogy ily célra éppen a legdüsabb gyökérzetü, kifogás talanul összeforrt s legerősebb példányokat használjunk, a melyekről feltehető, hogy a beárnyalt helyen, napfény és szabad légjárat korlátozása mellett is, megfelelő tenyészetetás kánt alakulnak aAzenbaa egészen ikörülmények akkor, ha nem egyes tőkék a sorban, hanem egész hianyzé foltok töltendők ki. Itt nemcsak sokkal olcsóbban, de határo­zottan jobb sikerrel dolgozunk akkor, ha alany­tőkékkel foltozunk, melyek zölden beojtva és elhuzottan ledöntve egyenkint 2—4 uj tőkét adnak. A munka itt határozottan olcsóbb s a közismeretes, hogy mihelyt a munkás azt a I nagyobb üres tér is a szabad légjárat, meleg kapával megsérti, a helyett, hogy egészsége- s világosság erősebb befolyása mellett sokkal gesen összeforradna, a legtöbbször üszkősö- erőteljesebb fejlődést enged remélni s az egy
szükség manapság még többször fordul elő, mint azelőtt. Hogy többet ne mondjak, csak az alany megsértését hozom elő, a melyről
dést kap és ha el is teng még nehány évig, de biztosra vehetjük, hogy rövid idő alatt elvósz. évi késedelmet a döntés és erősebb trágyázás­sal biztosan helyrehozza.Az eddigi tapasztalatok amellett tauus-A kifoltozás tehát ez idő szerint nem I kednak, hogy a sikeresen megeredt zöldojtá- mellőzhető, hanem sokkal fontosabb, mint I sok teljesen kiérve s megfelelő módon ledöntve, valaha s igy érdemes vele egy kissé tüzete- I mindig tartósabb és életrevalóbb tőkét bizto­sebben foglalkoznunk.A felületesen gondolkozó könnyen szokott az ilyesmin átsiklani, gondol­ván : a hiányos helyre ültetünk egy kezünk ügyébe eső másikat s ezzel a pótlás korrekt megtörtént. Ehhez azonban szé fér.Tegyük fel, hogy két termő tőke között van egy ilynemű hiányos hely, melyet kifoltoz - nunk kell.Nem mintha a lehetőség kizárva volna, hanem a tapasztalat határozottan ellene szó), hogy ilynemű hiányt sima vesszővel vagy sima ojtványnyal pótoljuk. A kétes és bizonytalan megfogamzás, avagy pedig a legjobb esetben is az árnyalás következtében beálló vézna fej­lődés, nem javalja azt. Itt rendesen iskolázott, erőteljes gyökeres vesszőket kell használnunk, a melyeknél a gyorsított fejlődést legalább is feltételezni lehet. •Ez azonban ismét kétféle lehet : mert megejthető gyökeres alanyfajtával épp úgy, mint ojtvanynyal. Mar most ez esetben melyik volna jobb ?Ha gyökeres alanyfajt ültetünk, türel­münk hosszú próbának lesz kitéve, mert az üres hely kipótoltatik ugyan, de azt megerő­södés után be is kell ojtani. Tehát meg kell vamunk, míg annyira megerősödik, hogy zöld hajtásba ojtani lehessen s ekkor is a ledön­tést olyformán eszközölni, hogy az — mint uj tőke is — előbbi helyére kerüljön vissza, vagy mint mondani szoktak : helybe dönteni.Mindebből nem lesz nehéz belátni azt, hogy emez eljárás hosszadalmas, mert még kedvező esetben is 3—í évet vesz igénybe, nng termő tökét nyerünk s a volt üres hely hasznosan kitöltve lett.Hangsúlyozva kívánom tehát ismételni, hogy ott, a hol csak szórványosan itt-ott egy egy tőke hiányzik a sorban, ott a legtaná­csosabb kész gyökeres tásojtványt használni akifoltozásra.Van azonban egy avult s lomtárba való régibb nézet, mely szerint az ilv kitoltozáshoz

m 9a selejtesebb s hibás példányok is eléggé meg­oldok volnának. Ezt azonban szabadjon ha­

sítanak, mint a fásojtványok, melyeknél az rendszerint | üszkösödés jóval nagyobb mérvű, mint a zöld-ojtásnál előfordulni szokott. Már pedig nyílt titok manapság az, hogy a chlerozis és az üszög azon két veszedelmes ellenség, mely ojtványtőkéink élettartosságát támadják meg s melyek ellen a védekezés még mindig kétes sikerű.Legkönnyebb az ily tcltozasi munka ott és akkor, a midőn a nemes tökék között el­szórtan egyes alanytőkék állanak. Itt tehát az anyag és eró megvan, csupán azt okszerűen ki kell használni. Nem is kell egyebet teuni, mint körülbelül tervezni, hogy hány tőkepót­lásra van szükség s ehhez mérten készítjük az alaptőkéket elő.Ezen előkészítés igen fontos munkálat, a melyet már ilyenkor tavaszkor a metszésnél kell megejteni, vagyis aszerint metszünk, a hány beojtande hajtásra szükségünk van. Az által, hogy a töiösleges hajtásokkal nem pa­zarolhatjuk el a tőke erejét, azt nyerjük, hogy a meghagyott szemek erőteljesebben fakadnak, a hajtások izmosabbak lesznek s a gyorsított fejlődés mellett a szükséges magasságban be- ojthatók s végre a vesszők kieredésére bizto­sabban lehet számítani. A magasan megejtett ojtas pedig annyiban biztosit előnyt, a meny­nyiben azt távolabbra huzva is le lehet dön­teni, vagy mint mondani szokás : messzebb huzni anélkül, hogy tartani kellene attól, hogy az ojtási hely a föld színe alá kerüljön.Licbbald Béni.

császár udvara é9 egész tábornoki kara élén fogadja. Kivonul az eçész helyőrség és az összes zenekarok, valamint mindama ezredek, melyeknek királyunk a tulajdonosa. Ezek fogják kepezni a bevonulás útvona­lának diszórségrét. A város díszítésére most is lázasan folynak az előkészületük.
— L á b m o s á s . (A .Pécsi F igyeli*eredeti távirata.) A király ma délelőtt a Burgtemplomban misét hallgatott s azután a miniszterek jelenlétében elvégezte a szo­kásos húsvéti lábmosást, Budapesten pedig a szokásos cereinoiiával Vasjary Kolos hercegprímás végezte a lábmosást.

— S te r n b e r g  d r. s z a b a d u lá s a .„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)Sternberg dr., ki a boerok soraiban küzdött, angol fogságba került, de az angolok diplomá­ciái közbenjárás folytán szabadon bocsá­tották s már meg is érkezett Bécsbe.̂
— — .s

T Á V I R A T O K .
A  k ir á ly  b e r lin i ú tja .(A „IVc-i Figyelő* eredeti távirata.) Mint Berlinből sürgöny zik : A berlini udvar és Berlin varosa óriási előkészületeket tesznek a királynak méltó pompával való fogadta­tására. A fényes ünnepségek egész soro­zata van tervbe veve. Az eddigi terv sze­rint díszebed lesz Szogyény Marich László nagykövetnél, melyen mindkét udvar résztve-iz. A királyt megérkezésekor Vilmos
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k i r . t á b l a i  é r t e s í t ő .
1900. é r i  áp rilis  hó  9 -é a  s a kőv. napo ko n  e lin té z e tt

ü g y e k .
( R ö v id í t é s e k  m a g y a r á z a t a :  h h .  »  h e ly b e n ­

h a g y j ,  b t .  = 3  m e g v á lto z ta tv a , r m v .  = *  részben m e g ­
v á lto z ta tv a , fo .  «=  fe lo ld v a , r e n d *  = »  ren d el v é n y  ileg  
vissza, m i .  =  m e g s e m m is ítv e , m i .  =  részben m e g ­
sem m isítve , t u . _  v isszautasítva, h u a »  —  h e ly  n e m  
a d a to tt.)

I. Polgári tanáé*.
E lő a d ó  : Pilch A ntal.

V . 6 2 4 . K irá ly  G y ö rg y  s t. —  K ir á ly  Is tv á n  h o lt tá
n y ilv . —  h h .

7 1 2 . Bencsik Á gnes —  Bencsik József h o lttá  n v ilv ,
—  hh.

8 3 0 . T o ln a m e g y e  Á rvaszéke  —  R a u th  János g o n d .
a lá  h e ly . —  hh .

8 4 1 . B o ty k a  F eren c  —  P atosfa i közb irtokosság  1617  
ko ro n a . —  m v .

E lő a d ó :  K aujm ann N á n d o r.

V . 587 . S z ik in g e r M á ty á s  —  H a b e ré n y i P á l 6 2 6  ír t  és
2 0 0  ír t .  —  rm v .

6 6 2 . R e n n e r G usztáv  —  M ezőgazdaság i ip a r r é s * -  
v é n y tá rs . 4 9 4 0  ír t .  —  rm v .

8 8 4 . B e tte íh e im  M iksa  s t. —  E n g e l M ó r  csőd­
n y itá s . —  m v .

8 7 4 . D r . H a jó s  F eren c  szám adási u g ye . —  re n d . 
594 . K ö rm e n d y  Lajos  s t. —  K o lta i P á l s t. 247

kor. 4 8  n il. —  hh.
6 6 1 . L e u g y e l M ó r  —  H o rv á th  K a ta  s t. 4 2  k o r. 

6 0  f i l l .  —  hh .
6 8 3 . L a u fe r  S a la m o n  —  T a tic z e r  M ó r ic  150  ír t .

—  h h .

E lő a d ó  : H o lta  G yu la .

V . 8 7 6 . F isch er M ó r  — F rc u n d lic h  H c lé n  v á ló p e r. —  h h .
9 0 3 . C sallos  János —  D ö rn y e i R o zá lia  v á ló p e r. —  h h . 
9 0 5 . H o tb a u e r M ó rn é  —  H o fb a u e r  M ó r  v á ló p e r .

—  hh .
I I I .  8 6 1 . T re m p a c h e r  E d e  —  S ze ife rt S te fá n ia  v á ló p e r .

—  h h .

I I .  Polgári tanáé*.
E lő a d ó  : Rökk G yu la.

V . 8 7 7 . H a rk á n y  község közönsége —  ö e n y o v s zk y
Lajos s t. egyesség lé tre jö tté n e k  fe lis m e ré s e .
—  h h .

9 0 4 . P lecskó  G y ö rg y  —  G v u ris its  Jáuos 1115 f r t
33 kr. —  m v .

I I I .  8 8 6 . ifj. Sző^z P é te r  —  B a lo g h  S ára  fe lfo ly . —  m v .

V .  4 8 3 . 
I I I .  740 ,

8 3 4 .
83$ .

8 4 9 .

8 5 0 .

8 5 1 . 

8 6 3 .

8 7 8 .
888 .
8 9 6 .

E lő a d ó  : G ra ff K a ra ly.

T ö r ö k  A n n a  — Fáb ián  A n n a  s t. o roks. —  m v .  
G r ó f  V ig y á z ó  S án d o r —  C sik  A la jo s  tu la jd . 

ig é n y . —  m v .
P o les  La jos  —  Poles V i lm a  tjo g . e lő j. —  h h .  
P etries  P reszku  —  Poles V ilm a  k isk . tö r i .  s 

tjog . bek. —  hh .
M ocskei József —  E n d rő cz i S á m u e ln é  tjo g . bek.— mv.
V a s k ó  Józsefné —  ifj. Bebesi L á s z ló  s n .  v é g r .

—  hna.
B ed eg h i ró m . k a th . te m p lo m  p én ztá ra  —  M a -  

ráczi L á s z ló  v é g r. —  hna.
Joh . G o tt l.e b  H au sv .ild  s t. cég —  K ö n ig s te in  

József v é g r. —  fo.
D a rn a v  B é la  s t. —  D o m in á k  E n d re  végr. —  fo. 
B ari A n d rá s  —  B ari M ih á ly  v é g r. —  h h . 
kisk. G a á l M ag d a  — C ^epreg i Ig n ác  vég r. —  h h .



8 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. április 13.

E lő a d ó  : Zsabokrr(k\ F erm e .

V .  2 6 9 . G eiszhauer Ferenc s n . —  G J li A n d r is  s t. tö ri.— hh.
7 1 1 . L u tz  L tv J n  —  M ik ló s  Is tv in n é  s t. tö r i. —  hh. 

I I I .  787 . özv B raun B e rn im é  —  K a to n a  József s n. végr.
—  rend.

7 9 7 . S trausz S in d o r  —  özv. B oskai Is tv in n é  végr.
—  rm v .

R í6. D r . T o ld i  Béla —  D e á k y  S in d o r  végr. —  hh . 
8 1 9 . B a ra n y a -v ö rö s m a rii köles, s e g é ly -e g y le t —  

S zu rm ó  Józ efné vég r. —  hna.

Büntető tanáén.

Y . 998. 1003. 1018. 1019. 10*2.1043.1044.1045. III. 1049.lOfO.1061.1002.

Előadó : *Boe\ ^Alajos.Benke István s t. k. t. sért. —- rvu., rhh. Grosch K. István s t. becs. sért. — vu. Varga Ferenc » — vu,Horváth György k. t. sért — vu.Koch Péter becs. sért. — vu.Knoch Imre s t. becs. sért. — vu.Lakos Mihály 8. t. lopás. — hh.Balaskó Lajos s t. m. laksért. — hh. Simonka János s t. k. t. sért. stb. — rend Trbits Jeftó s t. jogt. elsaját. — rmv.Ifj. Lőrincz János közcs. ell. kih. — rend. Zsoldos István s t. » — hh.Előadó : C^iglinyi Bélé.V . 967. Schuszter Lőrinc János súly. t. sért. — rmv. 974. Takaró János s t. * — hh.980. Ifj. Kovács János « — rmv.III. 982. Hobór József s t. id. ing. jogtalan elfogl. —rend.994. Popovics Obrud s t. közcs. ell. kih. — rend,Előadó : ^Angyal T á l.V. 1006. Ifj. Wendling János gond. ok. súly. t. sért.-  hh.1021. Denk József természet ell. fajtalanság. — rmv.III . 1090. Tamás György rágalm. — hh.1097. Keresztúri Pál m. lak. sért. stb. — ms.
V.
V.

: Nabrac^ky L ajos .990. Récsei Pál csalárd bukás. — hat. tűz.1069. Pál István gyújt. — hh.1074. Ifj. Barta János szánd. emb. ölés. — rmv. 1076. Domokos Józsefné közokir. ham. — mv.Előadó : Farié Négy István.899. Szabó (Kis) János hamis eskü, — hh.935. Lakatos Mátyás háláltok, súly. t. sért. — hh 937 . Balogh János s. t. súly. t. sért. — rmv. 944. I f j .  Takó Sándor » — hh.
Elintézésre kitűzött flgrjek.Bejelentések 1 9 0 0 . évi április hó 1 7 . s köv. napjaira

I, Pelfári tanáéi.Előadó : Pücb Antal.V. 7 1 8 . Jormánovics György — Murányi Józsefnérend. per.
8 0 5 . Joó József — Joó Katalin s t. őröks.
8 7 5 . Kréfli Anna — özv. Vidos Józsefné s t. szü­letés törv. kim.Előadó : Kaujmann Sándor.V . 5 8 5 . Rosenfeld Mór — Trik János 1 2 1 5  frt 6 $ kr. 
6 8 1 . Közadós Potó István csődtöm. — Opatril Károly s n. végr. hatály.
7 3 4 . Herceg testvérek cég — Boda Lajos s t. 30  frt. 
8 9 8 . ifj Neumann Miksa — Primecz József s t. 

2 4 7  frt.III. 7 0 6 . Siklósi takptár és hitel-egylet — Dr. Gojko-vits Sabbas s t. 4 0 0  frt.
8 0 6 . özv. Pick Vilmosné — Vajda Samu s t. 300  frt. 
9 7 4 . Guthard Arthur — Kaldi Mór bizt. Tigr.Előadó : H olies Gyulé.V .  9 2 s. Galambos Istvinné — Galambos István válóper. 
9 3 2 . Hirscbel Ede — Petries Ignác 8 6 1 7 5  frt 60 kr és 16 0 0 0  frt óvadék kiad.
9 7 1 .  K ovács  Im re  —  N a g y  T e ré z  v á ló p e r.
9 7 3 . N é m e th  József —  R áh e l K a ta lin  vá ló p er.I I ,  P olgári ta n á ri.

E lő a d ó  : Rökk G yu la.V . 9 3 5 . özv. M o lt  Józsefné — N a g y  T .  József s n.
ing. tjog .975 * N a g y  Is tván  s n. — özv. G ra h o v e c z  M ih á ly n é
szerződ, é rv é n v t,<Előadó : Graff Károly,

H l  7 2 y  id H o n in g  H e n rik  s n. —  ifj. H ö n in g  H e n rik
szóig. jog.

7 5 6 . Eberling Józ.sef — R u tf János zjog előj.
7 5 8 . Y a m o s a  József s n. —  M átyás  János s n. tjog bek. 
7 8 0 . C s á k to rn y á i takp tá r —  B arto lics V in ce  zjog . 

kitúrj
8 9 4 . B a ra n y a m e g y e  g yá m p é n ztá ra  — Szorg L ő rin c

fe lszó l.

9 0 8 . S cho lcz A n ta l —  Rosenspitz L ip ó t végr.
909 . S ik lós i ta k a ré k  és h ite le g y le t —  S im o n  Juli

z jog . bek.
922 . H a b e ré n y i P á l —  S te in er G áb o r végr.
9 2 3 . L ö v e n fe íd  A d o lf  s t. —  Reisch G y ö rg y  végr. 
940 . SzentTőrinci u ra d a lo m  —  C sertl János vég r.

E lő a d ó  : Zsabokrs\ky

I I I .  486 . P re lo g  A n n a  s t. — V é g fa lv a  község tlk v . k iig . 
7 5 7 . E h re n fe ld  A n ta l s t. —  K rauszer M a n ó  vég r. 
7 9 8 . D a ró c zy  Z s ig m o n d  — Szeniczey G éza  le té t.
8 1 7 . H irs c h íe r  D á v id  — Szörcsőky Á d á n in é  v é g r.
8 1 8 . S z rim á c z  V in k ó  —  P ra ka tu r S tipán  végr.
8 8 7 . ifj. C sorba E d e  —  B ü rg n er A lb e r t  s n. v é g r. 
9 0 7 . T o ln a v id é k i takp tá r —  K ra m e r H e rm a n  végr.Büntető tanács.

V. 1059. 1070. 1077. 1100. 
1102. 1113. 1125. 1136.

E lő a d ó  : Boc^ Alajos.Marocsai Pétemé s t. becs. sért.Varga József lopás.Müller József becs. sért.Pete György s t. m. Jak sért. özv. Charaszkovics Jánosné s t. becs. Marsai Ferenc ingó vagyon rong. stb. Tóth János lopás.Steiner András s t. becs. sért.Előadó : C\iglanyi Ttila.

6ért

V. 1048 LeDgyel János s t. súly. t. sért.1076. Czimmermann Antal gond. ok. emberölés. 1086. Szabolics Imre s t. tűzvész okozás.1104. Torma János súly. t. sért.III. 1139. Bendl Anna sikk.1146. Nagy Mari súly. t. sért.
V. 1071. 1099. 1108. III. 1145. 1177.
T. 1101. 1111. 1141. III. 1130.

Előadó : Angyal T á l.Liszek Gyula s t. házassági törv. ütk. Kovács István erősz. nemi köz.Kiefer Verona magzat elhajt.Baranyai György s L lopás s org. Forró Gábor s t. m. lak. sért. stb.Előadó : K ákrác^ky Lajos.Krausz Károly sikk.Sztrukovics János s t. csalás, özv. Paulin Mibálvné sikk.Dömötört! Ferenc sikk.Előadó : Varga Hagy István.

véts.

V. 968. Tóka József hat. ell. becs. sért.969. Özv. Dóczy Józsefné gond. ok. súly. t. sért.991. Banavies József s t. súly. L sért.992. Ifj. Scbatz Józsefné s L »1103. Hollósi Éva gond. ok. emberölés.1169. Fonnyadt Károly súly. t. sért.
VASÚTI MENETRENDÉrvényes október 1-től.

P É C S R Ő L  IN D U L :Gy. v. S í. v. Sz. t . Sz. v
• 8  22 11-41 306 1 1  10 • 8 48 12 13 3-36 1 1  UBnd apestre • • •

B S e t . - L ő r i n c i  •
(B.-Szt.LőrinczrőlB.-Sellyére ▼. v. 4-65, tY. sz. sz. 9*17, ▼. y . 3*46>

Ü j - D o m b o v á r  érk. • 9*67 134 5 01 1*84Kaposvár felé ind.gy. y . 1 0  08, sz. v. 1*56, gy. v. 6j31, sz. v . 215 (Háttá szék felé sz. v . 3*10 tv. sz. sz. 2 30)
U j- D o m b ó v á r r ó l  ind. 10 04 2*32 6.21 2*j>6 
B u d a p e s t r e  k. p. u. é. 126 8*00 8*86 8*20

V. v. Sz. Y
Kanizsa-Bécs felé • • 8*28 6-32

B . - S z t . - L ő r i n c z  • • . 9*06 7-11
B a r c s ........................ • 10 54 9-35
N .- K a n i z s a  • • • • 1-29 Il ÏT
B e c s ........................ • 938 8*53Eszék felé •

l hzöyh 
Villány érk.

Sz. v. Sz. v. Sz. v.. 5  35 12 14 4 26 . 5  60 1 2  26 4 40 . 6 39 1 13 5 27
Gy. v8-358- ÎÔ9- 35Mohács felé Mohács érk,

V i l l á n y  ind. 
E s z é k  • • •

sz. v, 7 0 0  sz. v. 1 65 sz. v. 10*05 7-44 2-39 1 <“. • 6-49 1 18 5-32 9 43. • 8 08 2 27 6 £  11 öiHajó közlekedés Budapest-Zimonyi vonal, lefelé min"- den szerdán és vasárnap indul reggel 5 ' DOfölfelé minden szombat és szerda d. e. 1 0 *t 0Budapest-Mohácsi vonal : naponként Mohácsról indu d. e. 10 órakor. Budapestre érkezik éjjel 12 35

Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Gy. y.Budapestről ind. • 9*30 8 30 7* 15 8 00 3*00 
U j- D o m b ó v á r r a  é. 2*48 1 54 10 03 1 30 6 21sz. v. gy .‘ v. sz. v. sz. v. gy. v. Kaposvárról ind. 1*21 4 11 8*52 1 00 444Uj-Dombovárra érk. 2*26 4*46 9*52 206 5*14Báttaszékről ind. tv. sz. sz. 752 sz. v. 9*53 Dombóvárra érkezik 1*40 12*66tY. sz. sz. sz. v.
U j- D o m b o v á r  ind. 6 80 3 10 
B . - S e t . - L ő r i n c i  • 7 31 4 ÏÏ 

P é c s r e  érk. • • • 8*21 5*17
sz. v. sz. V. gy. Y,10*15 2 17 6*86 11*33 3*39 7*S 12*04 4 11 8-ÖT

Bécsből indul • • 
N . - K a n i z s á n  
B a r c s r a  érk. 
P é c s r e  »

B.- Sellyéről indul
B . - S z t . - L ő r i n c  
P é c s r e  érk. •

Sz. v. Sz. v.6*50 7*40érk. • • • 1 -35 3 Î24*44 1 4 87-61 9-42V . v. V. v. Tv. sz
• • 7-24 6-05 10-1»

* érk. 8-27 7 ÖT 11-26
• • 9-42 7 5 Ï -

Eszékről indul
V i l l á n y r a  érk. • 6*48Mohácsiéi indul Villányra érkezik
V i l lá n y b ó l  ind.

P é c s r e  érk.
Sz. v. Sz. v. Sz. ▼.. 5*83 8*48 12*2510*05 1*415*50 12*206*36 1*051013 1*4811 23 2*536*55
8*02

Sz. Y 8 0 09*808*35(Tâî5T310-33Hajó érk. Budapest-Mohács-Belgrádi vonal fölülről 9 * 6 0 , alulról d. u. 1 * 0 0  ***)Budapest-Mohácsi vonal : Budapestről indul napon­ként délben 12 00. Mohácsra érkezik este 9*60**) minden kedden és szombaton. ***) minden szombaton és szerdán.
Laptulaj don ős 

8 Z A LT T E R  G U SZT Á V
Felelőt szerkesztő 

PLEIN  IN GER FERE> 0
T A IZ S JÓ Z S E F  

kiadó.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. 

közönség becses tudomására 
hozni, hogy a Schönherr- 
féle házban volt

szabó 
üzletemet
a Széchenyi-téren levő voltH

C . Ï

(a Zsiga gyógyszerár fölé)
helyeztem át.

G r  U n  B e m e i t .Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




